
ULTRALIGHT SHOOTING MAT, MULTICAM

A Versatile, Easily Transported Shooting Mat for Hunting, Shooting and
Competition

Want a shooting mat that isn't just a shooting mat? The Armageddon Gear
Ultralight Shooting Mat changes the game, thanks to its unique, lightweight
design that can be applied to any shooting discipline, whether it's hunting, tactical
shooting or competition. This special mat provides a pocket to store your
shooting essentials, whether it's a Kestrel, DOPE cards, batteries, pens, data
boards and more! Each Armageddon Gear Ultralight Shooting Mat is made from
Milspec 500D Cordura nylon and features 1/8-inch closed-cell foam padding that
offers improved comfort when shooting on rocky, hard terrain. With all of these
features, the mat weighs in at only 1.9 pounds! 

Attributes

Name: ULTRALIGHT SHOOTING MAT, MULTICAM
Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
Product no.: 100036253
Mfr. No.: AG0528 MC
Color: Multi-Cam
Material: Cordura,Nylon
Style: -
Delivery weight: 0.726kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 279mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die ULTRALIGHT SHOOTING
MAT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der Armageddon Gear Ultralight Shooting Mat. Diese Schießmatte wurde
entwickelt, um Ihnen bei verschiedenen Schießdisziplinen Komfort und Unterstützung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie die Schießmatte nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie die Matte regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor Sie sie verwenden.
Halten Sie die Matte von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Lagern Sie die Matte an einem trockenen Ort, um Schimmel und Feuchtigkeit zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Matte auf einer stabilen und ebenen Fläche verwendet wird.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Matte auf trockenem und festem Untergrund liegt, um ein Verrutschen zu
vermeiden.
Verwenden Sie die Tasche für Ihre Schießutensilien, um ein versehentliches Herunterfallen oder Verlieren von
Gegenständen zu verhindern.
Halten Sie die Matte von Kindern und Haustieren fern, wenn sie nicht benutzt wird.
Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände auf der Matte, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Aufstellen der Matte:

Entfalten Sie die Matte vollständig auf einer ebenen Fläche.
Stellen Sie sicher, dass die Matte sicher und stabil liegt, bevor Sie darauf Platz nehmen.

Verwendung der Tasche:

Nutzen Sie die integrierte Tasche zur Aufbewahrung Ihrer Schießutensilien.
Achten Sie darauf, dass die Tasche sicher verschlossen ist, um das Herausfallen von Gegenständen
zu verhindern.

Reinigung:

Reinigen Sie die Matte regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Rückstände zu
entfernen.
Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die das Material beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Matte gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn die Matte nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass sie umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den EUKontaktpunkt oder den
Hersteller. Informationen hierzu finden Sie auf der Verpackung oder der Website des Herstellers.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitshinweise, um eine sichere und angenehme Nutzung Ihrer
Armageddon Gear Ultralight Shooting Mat zu gewährleisten. Bei weiteren Fragen oder Unsicherheiten zögern Sie
nicht, Hilfe in Anspruch zu nehmen.
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ULTRALIGHT SHOOTING MAT Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Armageddon Gear Ultralight Shooting Mat. This guide provides important safety
information to ensure the safe use of your shooting mat. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the Ultralight Shooting Mat is used in a safe environment, free from hazards.
Always inspect the mat for damage before use. Do not use if any part is damaged.
Keep the mat away from fire and extreme heat sources.
Use the mat only for its intended purpose. This product is designed for shooting disciplines such as hunting,
tactical shooting, and competition.
Store the mat in a dry place to avoid mold and deterioration.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restrictions: This product is not intended for use by children. Adult supervision is required when used
around minors.
Surface Safety: Ensure the shooting surface is stable and secure to prevent accidents.
Personal Protective Equipment (PPE): Always wear appropriate PPE, including eye and ear protection,
when using firearms.
Weather Conditions: Avoid using the mat in wet or slippery conditions to prevent falls and injuries.
Storage of Essentials: Keep shooting essentials, such as Kestrel devices and DOPE cards, securely stored
in the mat's pocket to prevent loss or distraction.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking: Carefully remove the shooting mat from its packaging. Inspect for any damage.
Setting Up:

Lay the mat flat on a stable surface.
Ensure that the mat is fully extended and free of obstructions.

Using the Mat:
Position yourself comfortably on the mat.
Use the pocket to store and access your shooting essentials as needed.

PostUse:
After use, fold the mat neatly.
Store it in a dry, cool place to maintain its condition.

Disposal Instructions
Dispose of the Ultralight Shooting Mat in accordance with local regulations.
If the mat is damaged beyond repair, consider recycling the material if possible.
Do not dispose of the mat in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the Armageddon Gear Ultralight Shooting Mat, please refer to the
manufacturer's contact information found on the product packaging or visit their official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Armageddon Gear
Ultralight Shooting Mat. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tapete de
Tiro Ultraligero de Armageddon Gear

Introducción
Bienvenido a la guía de seguridad del Tapete de Tiro Ultraligero de Armageddon Gear. Este tapete es un producto
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro, ya sea en caza, tiro táctico o competición. Es importante seguir estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de usar el tapete, revisa que no tenga daños visibles.
Utiliza el tapete solo para su propósito previsto: tiro y actividades relacionadas.
Mantén el tapete alejado de fuentes de calor y materiales inflamables.
Almacena el tapete en un lugar seco y fresco para evitar el deterioro.
Si notas algún daño o defecto, deja de usar el tapete y contacta con el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y segura antes de colocar el tapete.
Utiliza el bolsillo del tapete solo para almacenar artículos relacionados con el tiro, como un Kestrel, tarjetas
DOPE, etc.
No uses el tapete en terrenos inestables o peligrosos que puedan comprometer tu seguridad.
Siempre sigue las normas de seguridad al manejar armas de fuego.
Mantén el tapete limpio y seco para asegurar un rendimiento óptimo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Despliegue del Tapete:

Coloca el tapete en el suelo, asegurándote de que esté completamente extendido.
Verifica que no haya objetos afilados o peligrosos en el área donde se colocará el tapete.

Uso del Tapete:

Siéntate o acuéstate sobre el tapete, asegurándote de estar en una posición cómoda y estable.
Utiliza el acolchado para mayor comodidad al disparar sobre superficies duras.

Almacenamiento:

Después de su uso, limpia el tapete de cualquier suciedad o residuo.
Enrolla el tapete cuidadosamente y guárdalo en su bolsa o en un lugar adecuado.

Instrucciones de Desecho
Si el tapete ya no es utilizable, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No arrojes el tapete en la basura común si contiene materiales que puedan ser reciclables.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas relacionados con el producto, consulta con el fabricante o el
punto de venta donde adquiriste el tapete.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia de tiro de
manera segura.
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Guide de Sécurité pour le Tapis de Tir Ultraléger
Armageddon Gear

Introduction
Merci d'avoir choisi le tapis de tir ultraléger Armageddon Gear. Ce guide a été conçu pour vous fournir des
informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre produit, conformément aux réglementations
de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le tapis de tir.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le tapis de tir est en bon état avant chaque utilisation.
Ne laissez pas le tapis à la portée des enfants sans surveillance.
Vérifiez les conditions météorologiques et le terrain avant d'utiliser le tapis.
Évitez d'utiliser le tapis sur des surfaces instables ou dangereuses.
En cas de doute sur la sécurité d'un lieu, n'hésitez pas à choisir un autre emplacement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le tapis uniquement pour les activités pour lesquelles il a été conçu, telles que le tir, la chasse ou la
compétition.
Ne placez pas d'objets lourds ou tranchants sur le tapis qui pourraient l'endommager.
Éloignezvous des bords du tapis lorsque vous êtes en position de tir pour éviter les accidents.
Lorsque vous rangez le tapis, assurezvous qu'il est sec pour éviter la moisissure et les odeurs.
Ne modifiez pas le tapis d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou sa fonctionnalité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage:

Retirez le tapis de son emballage avec soin.
Inspectez le tapis pour toute anomalie ou dommage.

Installation:

Étendez le tapis sur une surface plane et stable.
Assurezvous qu'il est complètement déplié avant de l'utiliser.

Utilisation:

Asseyezvous ou allongezvous sur le tapis en position de tir.
Utilisez la poche intégrée pour ranger vos accessoires de tir tels que votre Kestrel, cartes DOPE, etc.
Après utilisation, pliez le tapis soigneusement pour le ranger.

Instructions de Mise au Rebut
Si le tapis de tir est endommagé au point de ne plus être utilisable, veillez à le jeter de manière responsable.
Ne jetez pas le tapis dans des décharges non réglementées.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en nylon et Cordura.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre tapis de tir, veuillez contacter le point de
contact de l'UE approprié. Assurezvous de signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Merci d'utiliser le tapis de tir ultraléger Armageddon Gear. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida di Sicurezza per il Tappetino da Tiro
ULTRALIGHT ARMAGEDDON GEAR

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tappetino da Tiro ULTRALIGHT ARMAGEDDON GEAR. Questo prodotto è progettato per
offrire comfort e praticità durante le attività di tiro. È fondamentale seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire
un utilizzo sicuro e responsabile del tappetino.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il tappetino sia utilizzato solo per le attività previste, come il tiro sportivo, caccia o competizioni.
Controlla regolarmente il tappetino per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare un tappetino
danneggiato.
Tieni il tappetino lontano da fonti di calore e fiamme libere.
Non utilizzare il tappetino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sicurezza.
Conserva il tappetino in un luogo asciutto e fresco quando non è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il tappetino sia posizionato su una superficie stabile e piana prima di utilizzarlo.
Utilizza sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante le sessioni di tiro.
Non lasciare mai il tappetino incustodito in aree di tiro.
Evita di utilizzare il tappetino in presenza di persone non autorizzate o in aree affollate.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso corretto del tappetino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Tappetino

Srotola il tappetino su una superficie piana e asciutta.
Assicurati che non ci siano ostacoli o detriti sotto il tappetino.

Utilizzo

Posizionati comodamente sul tappetino, assicurandoti che sia ben steso.
Sistema i tuoi materiali di tiro (Kestrel, schede DOPE, batterie, ecc.) nella tasca del tappetino per un
accesso facile.
Quando hai finito di utilizzare il tappetino, puliscilo da eventuali detriti e riponilo correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il tappetino non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali per il riciclaggio dei
materiali in nylon.
Non abbandonare il tappetino in aree pubbliche o in natura.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni sulla sicurezza relative al Tappetino da Tiro ULTRALIGHT ARMAGEDDON GEAR,
contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e le informazioni sull'acquisto a
portata di mano.

Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR)
per garantire la massima sicurezza durante l'uso del prodotto. Segui attentamente queste istruzioni per
un'esperienza di tiro sicura e piacevole.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Maty Strzeleckiej
Armageddon Gear Ultralight

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup maty strzeleckiej Armageddon Gear Ultralight. Nasza mata została zaprojektowana z myślą o
wygodzie i bezpieczeństwie podczas strzelania w różnych warunkach. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie oraz innym użytkownikom bezpieczne i
satysfakcjonujące doświadczenie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj maty wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj matę pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przechowuj matę w suchym miejscu, aby uniknąć rozwoju pleśni i zniszczeń.
Zawsze przestrzegaj przepisów dotyczących bezpieczeństwa w strzelectwie.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia maty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że mata jest odpowiednio rozłożona przed rozpoczęciem strzelania.
Nie używaj maty na niestabilnym lub nierównym terenie, który może prowadzić do upadków.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z akcesoriów przechowywanych w kieszeniach maty.
Nie zostawiaj maty w bezpośrednim świetle słonecznym przez dłuższy czas, aby uniknąć blaknięcia materiału.
Trzymaj matę z dala od źródeł ognia i ostrych przedmiotów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Rozkładanie Maty:

Rozłóż matę na płaskiej powierzchni.
Upewnij się, że nie ma przeszkód pod matą, które mogą wpłynąć na stabilność.

Przechowywanie Akcesoriów:

Skorzystaj z kieszeni maty do przechowywania akcesoriów strzeleckich, takich jak Kestrel, karty DOPE,
baterie, długopisy i tablice danych.
Upewnij się, że kieszenie są zamknięte, aby zapobiec wypadnięciu akcesoriów.

Użytkowanie Maty:

Usiądź lub leż na macie w wygodnej pozycji, aby zapewnić sobie stabilność podczas strzelania.
Regularnie sprawdzaj, czy mata nie przesuwa się podczas użycia.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku konieczności utylizacji maty, postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Materiały nylonowe i Cordura powinny być oddawane do punktów zbiórki odpadów tekstylnych lub recyklingu.
Nie wyrzucaj maty do zwykłego kosza na śmieci, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania maty, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa na platformach takich jak Safety Gate,
aby być na bieżąco z informacjami o ewentualnych wezwaniach do zwrotu produktu.

Dziękujemy za wybór maty strzeleckiej Armageddon Gear Ultralight. Życzymy udanych i bezpiecznych strzelań!





ULTRALIGHT SHOOTING MAT ARMAGEDDON GEAR
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Armageddon Gearin ultrakevyeen ampumamattoon. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka
auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää sitä ilman aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä mattoa vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Älä käytä mattoa epävakailla tai vaarallisilla alustoilla.
Pidä matto puhtaana ja kuivana, jotta se säilyttää ominaisuutensa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että matto on täysin avattu ja tasaisesti asetettu maahan ennen käyttöä.
Vältä teräviä esineitä maton alla, jotka voivat vahingoittaa sitä tai aiheuttaa onnettomuuksia.
Käytä mattoa vain turvallisilla ampumaalueilla, jotka on hyväksytty ampumaharjoittelua varten.
Älä jätä ampumatarvikkeita, kuten ammuksia tai aseita, maton päälle ilman valvontaa.
Huolehdi, että kaikki ampumatarvikkeet ja välineet ovat turvallisesti säilytettyinä maton taskuissa.

Asennus ja käyttöohjeet
Aseta matto tasaiselle maalle. Varmista, että se on täysin avattu.
Tarkista, että matossa olevat taskut ovat tyhjät ennen käyttöä.
Aseta tarvittavat ampumatarvikkeet, kuten Kestrel, DOPEkortit, paristot ja kynät, taskuihin.
Kun käytät mattoa, varmista, että se ei liiku tai kallistu.
Käytä mattoa vain kuivalla säällä. Vältä käyttöä märissä olosuhteissa.

Hävitysohjeet
Kun matto ei ole enää käyttökelpoinen, hävitä se ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet muovien ja tekstiilien kierrätystä varten.
Varmista, että matto on puhdas ennen hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää, että
ymmärrät tuotteen turvalliseen käyttöön liittyvät ohjeet.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää ampumaharjoittelussa ja kilpailuissa. Noudata aina ohjeita ja käytä
tervettä järkeä.
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Säkerhetsinstruktioner för ULTRALIGHT SHOOTING
MAT ARMAGEDDON GEAR

Introduktion
Tack för att du valt Armageddon Gear Ultralight Shooting Mat. Denna skjutmatta är designad för att ge komfort och
funktionalitet under skjutning i olika miljöer. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skjutmattan på en stabil och säker yta för att förhindra olyckor.
Se till att området runt dig är fritt från hinder och att det inte finns någon risk för oavsiktlig avfyrning.
Förvara alltid skjutmattan på en torr plats för att förhindra skador på materialen.
Håll skjutmattan borta från barn och sårbara grupper när den inte används.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning, inklusive att inga skador på materialet är
synliga.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Var medveten om din omgivning och andra personer i närheten när du använder skjutmattan.
Undvik att använda skjutmattan i ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö, som kan
påverka din säkerhet.
Om du använder fickan för att förvara skjutnödvändigheter, se till att dessa är ordentligt säkrade för att
förhindra att de faller ut eller orsakar distraktion.

Instruktioner för installation och användning

Uppackning: Ta försiktigt bort skjutmattan från förpackningen och kontrollera att inga delar saknas eller är
skadade.
Uppställning:

Rulla ut skjutmattan på en platt yta.
Se till att mattan ligger helt utsträckt och att inga veck eller hinder finns.

Användning:
Placera dig på mattan i en bekväm och stabil position för att säkerställa bästa möjliga skjutning.
Använd fickan för att förvara nödvändiga tillbehör som Kestrel, DOPEkort, batterier, pennor och
dataskärmar.

Rengöring: Rengör mattan med en fuktig trasa och mild tvål vid behov. Låt den lufttorka helt innan du förvarar
den.

Avfallshanteringsinstruktioner
När du inte längre behöver skjutmattan, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Om möjligt, återvinn materialet eller lämna det till en lokal återvinningsstation.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet, användning eller andra relaterade ärenden, vänligen kontakta den lokala
återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för en
snabbare hantering.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du maximera din upplevelse och säkerhet när du använder
Armageddon Gear Ultralight Shooting Mat. Tack för att du bidrar till en säker skjutmiljö!



Návod na bezpečné používání střelecké podložky
Armageddon Gear Ultralight Shooting Mat

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Armageddon Gear Ultralight Shooting Mat. Tento produkt byl navržen tak, aby splnil
vaše potřeby při střelbě a zároveň zajistil vaši bezpečnost. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném
používání, údržbě a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že podložka je v dobrém stavu a bez poškození.
Používejte podložku pouze na vhodném terénu, aby se minimalizovalo riziko zranění.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné autority.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím podložky se ujistěte, že je čistá a suchá.
Na nerovném nebo kamenitém terénu používejte podložku s opatrností, abyste předešli pádu nebo zranění.
Nepoužívejte podložku na kluzkých nebo mokrých površích, které by mohly způsobit sklouznutí.
Vyhněte se používání podložky v blízkosti otevřeného ohně nebo jiných zdrojů tepla.
Pokud si všimnete jakýchkoli známek poškození, přestaňte produkt používat a zkontrolujte jej.

Pokyny pro instalaci a používání
Rozložte podložku na rovný a stabilní povrch.
Ujistěte se, že je podložka plně rozložena a že se na ní nenachází žádné překážky.
Před použitím si zkontrolujte kapsy na uložení vašich střeleckých potřeb a ujistěte se, že je vše bezpečně
uloženo.
Po použití důkladně vyčistěte podložku a zkontrolujte, zda nedošlo k poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci podložky se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je podložka poškozená nebo již není použitelná, zvažte její recyklaci, pokud je to možné.
Nepohazujte produkt do přírody nebo na veřejných místech.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na příslušné autority nebo prodejce, u kterého jste produkt zakoupili.


